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Hirdetési
Négy hasábos 
egyszeri hirdetésnél 5 kr. 
háromszorinál 4 kr, több­
szörinél vagy nagy ter­
jedelmű hirdetésnél ár- 

leszámilás.

'l'j : BAGY
közhasznú és mulattató tartalmú hetilap.

Lapunk számira 
külföldi hirdetményeket 
elfogad: Hassenstein 
és Vogler Hamburg és 
Altonában; Moiien Ottó, 
majna-melléki Frank­
furtban. Oppelik A. 
Becsben; La ff iteBul- 
lier és társa Párisban; 
Goldberger A. T.

Berlinben.

Derecske (Biharmegye) 1864, okt. 20.
Tisztelt szerkesztő ur!

A növelés és közoktatás kétségkívül valamint nélkiilözheí- 
len föltétele az emberiség szellemi s erkölcsi életének: úgy ta- 
gadhatlanul legbiztosabb alapja s leghatalmasabb emeltyűje az 
államok valódi jóléte — s a népek polgárisodásának. Azért ör­
vendetes jelenségül tekinthető e téren minden mozzanat, mely a 
sikert biztosítja s egyszersmind utat tör a haladás és virágzás felé.

Ily nézettől vezéreltetve, a növelés köz és szent ügye ér­
dekében jónak és alkalomszerűnek látta a derecskéi ref. egyház­
tanács hazai hírlapjaink utján nyilvános tudomásra hozni követ­
kező intézkedését, annak eddigi szép s követésre méltó ered­
ményével együtt, jelesen ref. egyházunk e folyó évben részint 
imaházuuk és tornyunk halaszthatlan javítása, részint a lelkészi 
laknak úgyszólván - egészen újból s újabb alakban és ízlés 
szerint építtetése által tízezer o. é. irtot meghaladó költséggel 
lévén terhelve: miután ezt önerejéből fedezni egyátalában nem 
birhatá, kénytelen volt ez egyháztanács a lelkes ügybarátok és 
telietősb adakozók segélyét, úgy itthon, mint a közel vidéken 
igénybe venni. Megkereste azért derecskéi születésű Csanak 
József debreczeni nagykereskedő urat következő bizalmas kör­
levélben :

„Tekintetes ur, kedvescmlékü honfitársunk!
Vannak kötelékek az emberi életben, melyeknek szálai a 

múltak emlékébe szövődve nem engedik, hogy az idő és tér által 
megszakasztassanak.

Ily kötelékek fűzik kétségkívül a tek. urat mihozzánk és 
e városhoz, minket és e várost viszont tek. ur mint kedves 
emlékű honfitársunkhoz.

Városunk a tek. urnák szülőhelye, ref. egyházunk és isko­
lánk növelő dajkája a szülék után. E mi ref. iskolánk, akkor vi­
rágzásban volt és diszlö gymnasiumunk adá tek. urat az életnek, 
mely a gondviselés által oly szerencsés pályát nyitott számára, 
melyen sok küzdéssel ugyan, de még több sikerrel haladva, 
szellemi kincsei mellé anyagiakat is gyűjthetett s e földi jólét 
gazdag forrását megtalálta. S miután a tek. ur — mit örömmel 
jegyzünk ide — hazai közérdekeinkkel kapcsolatos jótékony 
czélokra tett nemeslelkü adományozásai *s fillérezést nem ismerő 
áldozatkészsége által e haza egyik hü és hasznos polgárává lön 
felavatva: nem hibázunk, ha azt mondjuk, hogy e mi ref isko­
lánk, mint első képző, adta tek. urat, mire büszkék lehetünk, a 
hazának is.

A múltak ez emléke s ebbe szövődött kedves kötelékek 
biztositnak s mintegy jogositnak minket fólemlitni tek. ur előtt 
(mert úgy liiszszük, elég leend a fölemlités is) ref. egyházunk 
jelenlegi szükségeit, főleg kétrendbeli nagyobbszerü építkezé­
sünket, melynek tetemes költségei egyházunk pénzerejét már 
eddig is több évre teljesen kimeriték; de fölemlitni s ezek felett 
kiemelni ref. gymnasiumunk jelen nyomasztó helyzetét is, mely­
ben annak, a már ugyan 4 osztálylyal dicsekvönek, a tanári fi­
zetések nem teljesithetése miatt megszilárdulva nem lévén, a 
lét és nemlét kétes harczával kell küzdenie. Ezek fóleinlitése 
mellett tiszteletteljes bizalommal keresvén meg s egész egyhá­
zunk nevében kérvén tek. urat: kegyeskedjék hazaszerte ismert 
jótékonysága s neiueslelküségénél fogva, számtalanszor és fénye­
sen tanúsított áldozatkészségét szükséggel küzdő ref. egyházunk 
s ebben kebelezett gymnasiumunk irányában is bizonyítani s 
tetemes és önerőnkből a lelkes ügybarátok és adakozók segélye 
nélkül teljcsithetlenekké vált egyházi költségeink fedezhetése 
czéljából istentől nyert földi javaiból ref. egyházunk és gymna- 
siumunk részére nyújtandó kegyes adománya által, nevét s em­
lékét a különben sem feledettet egyház tanácsunk jegyző­
könyvében örökiteni. — minket és általunk ez egyháznak min­
den tagját pedig maga iránt örök hálára kötelezni.

Kik egyébiránt mély tisztelettel vagyunk Derecskén, 1864, 
szept 25. Posta József ref. lelkész, Komáromy Károly presbyter, 
Jakó Pál presbyter, Erdélyi József persbyt. jegyző s az egész 
egyháztanács.“

Mely levél folyó hó 5-kén czimzett urnák Jakó Pál megbí­
zott presbyter által személyesen kézbesittetvén, legörvendctesebb 
és feledhetleu hálára kötelező válaszul az itt egész terjedelmé­
ben közlött szép s romlatlan szivjóságot tanúsító levelet vettük 
még aznap Csanak József űrt ól, ref. egyházunk s főleg isko­
lánk javára ésigy a növelés szent czéljainak lehető valósítására 
mellékelt 1000 azaz egyezer o. é. írt küldeménynyel. Az ezt kí­
sérő levél szóról szóra igy hangzik:

„A derecskéi ref. egyház nagytiszt és tek. tanácsának. 
Debreczen 1864, okt. 5.

annak
korombeli------------  ----------- „ „ .
is lehető volt annyi tudományhoz jutás, mennyinek alapján, vá­
lasztott pályámra nézve legszükségesebb ismereteket későbben 
megszerezni képes lettem, hü emlékezetemet és hálámat le- 
hetőképen bebizonyítanom. — Most, mikor a nagytiszt, s tek. 
egyháztanács múlt szept. 25-kén kelt becses leveléből értesülök, 
miszerint a gondjai alatti egyház és iskola fentartásában szük­
séget lát, készséggel és szívesen szolgálok c levelem átvivője tek. 
Jakó Pál urnák ezennel kézbesített 1000 írttal, — melyet akép, 
ahová legszükségesebb, az egyház és iskola javára fordítani 
ne terheltessék.

A nagytiszt, egyháztanács további buzgó fiíradozasainaK 
minél teljesebb s áldottabh sikert kívánván lelkem mélyéből, 
ajánlom magamat tisztelt tagjai folvvásti jóindulatába, szives tisz­
telettel Csanak József m. k.“

E szép s jelentékeny önkintes adományérti méltó s hála­
teljes köszönetét hivatalos jegyzőkönyvi kivonat kézbesítése ál­
lal kívánta kifejezni ez cgyházUtnáes. Mely jegyzőkönyvi kivonat, 
az abban előadott indokokból, ezennel közzététetik.

„Kivonat
a derecskéi ref. egyház folyó 1864. évi okt. 6-dik napján tartott 
tanácsgyillése jegyzőkönyvéből.

1-ső szám.
Olvastatott tek. Jakó Pál presbyter ur jelentése az egy­

háztanács f. é. szept. 25-kén tartott gyűléséből 1. szám alatt kelt 
végzés általi megbízatásának eredménye felől s egyszersmind e 
jelentés kapcsában tek. Csanak József debreczeni nagykereskedő 
urnák f. hó 5-ről ez egyháztanácshoz intézett levele, mely mellett 
ref. egyházunk sürgető szükségeink fedezhetése s főleg iskoláink 
fentarthatása nemes czéljából 1000 azaz egyezer o. é. frt kész­
pénz-segélyt küldeni s ez egyház tanács rendelkezése alá adni 
kegyeskedett.

Határozat.
Öröm- és hálaérzettel fogadja ez egyház a szép s jelenté­

keny áldozatot, melyet városunk szülöttje, gymnasialis iskolánk 
egykori növendéke Csanak József ur nemeslelküsége, buzgó ügy­
szeretete s munkás részvéte hozott annak oltárára. Nem pusztán 
anyagi jótéteményt lát ez áldozatban egyházunk, — hanem igenis 
látja abban ama szellemi kapcsolatot, mely közötte s a nernes- 
szivü áldozó között, épen az áldozat szivemelő ténye által fénye­
sen igazolva van, és látja abban* az emberi szivjóság ama szép 
s íeledhetlen nvilatkozványát, mely annál méltóbb s annál tartó- 
sabb hálára kötelez, minél tisztább, minél önzetlenebb érzésből 
származott

Midőn azért kedves és mellőzhetlen kötelességének tartja 
ez egyháztanács c kegyeletes tényt, adakozó Csanak József ur 
irányában hálás elismerésül, az utókorra nézve pedig buzdító 
például jegyzőkönyvbe iktatni, tisztelve nevezett Csanak József 
urhdz pedig az egyház tanács összes tagjai aláírásával ellátandó 
köszönőiratot intézni: egyszersmind, hogy e közérdekű jelensé­
get necsak jegyzőkönyvünk hirdesse, hanem ismerje a közönség, 
ismerjék a növelés és közoktatás szent ügyének barátai s hogy 
e szerint egy gyei több jeles és követésre méltó tettnek legyen 
tanúja a világ, czél- s alkalomszerűnek látja, annálfogva elhatá­
rozta ez egyháztanács, miszerint e közelismerést s közdicséretet 
érdemlő részvét s önzetlen áldozatkészség nyilatkozványa hazai 
hírlapjaink hasábjain is köztudomásra hozassák.

Melynek mielőbbi eszközlésével egyháztanácsi elnök ni. 
Posta József lelkész ur és jegyző t. Erdélyi József urak, jelenté­
sük bevárása mellett, ezennel megbizatnak. — Erdélyi Jó­
zsef m. k“

Fentebb elősoroltak után szükséges még megemlítenem, 
mikint a nagylelkű adományozásra nézve egyház tanácsunk akép 
intézkedett és határozott: hogy az, jelen iskolai évtől kezdve 
4-ik^ osztálylyal gyarapitott gymnasiumunk alaptőkéjéül tétes-

E soroknak becses lapjában közlésére midőn a tisztelt 
szerkesztőséget bizalmasan kérem, teljes tisztelettel vagyok

Tisztelt szerkesztő urnák
alázatos szolgája 

Posta József m. k. 
ref. lelkész.

Fa-csemeteüitetés.
Ültessünk csak őszön, különösen homokos talajban, bizto­

sabb a siker mint tavaszon, — kivévén az ákácz- és eperfát, 
azután az őszi s kajszin baraczkot és mondolát; ezek minden kö­
rűim ény közt tavaszon ültetendök.

Menjünk sorban:
A magágyakból a tavaszon kelt csemeték kiültetendők ren­

des iskolába, feltevén, hogy az iskola földje, ha nem fordittatott 
is meg 2'/a láb mélyen, de legalább 17, láb mélyen már eleve 
és pedig apróra — tisztán megásatott. Ily apró csemeték ültető 
karóval is átdugdoshatók, de eíőlegcscn visszavágandók a hosszú 
szivgyökerek, hogy mielőbb gyökér-ágakat fejleszszenek.

Uj gyümölcsültetvényeknek és a gyümölcsös hézagainak 
kipótlása most eszközöltetik legalkalmasban: ajánlható azonban 
az ily uj ültetett fák alját holmi kerti gazzal vagy apró trágyával 
beboritni, megóvandók gyökereiket a hideg elén.

Ribiszke és köszméte-csemeték még nehéz agyagos talajba 
is most ültetendök, mert tavaszkor a hó alatt is már megindul­
ván, rendesen clcscncvésznek.

Gazdasági faültetéseknek, az elöl érintettek kivételével 
most legjobb ideje, — ezeket fagy ellen megóvandók, föltöltö­
getjük. tavaszon készítvén azután el tálczájukat.

A fák ültetésénél következő szabályok felállíthatok:
1. A föld czélszerü elkészítése. Hol kisebb téren több fát 

ültetünk, a föld megfordítása nélkülözhetetlen, hol azonban rit­
kábban ültetjük a fákat, ott minél nagyobb — legkevesebb 3 
láb mély és 4 láb széles gödör ásandó még a legkisebb cseme­
tének is, — a güdörásáskor a felső föld egyik — az alsó másik 
oldalra helyezendő a gödör mellett. — A gödörásás ideje, ha 
tavaszkor akarunk ültetni, ősz, — ha őszön nyár dereka, — 
azért, hogy a kiemelt földet és a gödör falait, fenekét a lég be­
folyása termékenyítse.

2. A csemete megnyesése - és pedig
a) a gyökér minden sértett részei levágandók — a nagyob­

baknál a sérültek, zúzottak simára metszendők, a hosszan el­
múlottak rövidebbre nyesendők és minden gyökér hegye vissza- 
uycsendö, — ezáltal gazdagabb gyökérfejlődés idéztetik elő.

b) A csemete hajtásai, — az azt tápláló gyökér erejéhez mérve 
nyesetnek vissza rövidebbre vagy hosszabbra, a vezérág ille­
tőleg vezérhajtásokra gond fordítandó, hogy azok élénk növény­
zetet nyújtsanak, az oldalhajtások fölöslege egészen levétetik, a 
szükségesek rövid visszanyeséssel minél előbbi gyütnölcstcrmésre 
serkentetnek.

3. Ültetéshez fogván, a gödör aljára azon föld jő, mely előbb 
fölül volt, fölülre pedig, mely alólról emeltetett ki, ezáltal a föld 
megfordít látott; földvegyités jobbnak odahordásával nem ajánl­
ható, mert a javított földből tovább érve a gyökerek, nem képe­
sek a fát táplálni és elvész. A csemete azután akint illesztctik a 
gödörbe, hogy a gyökér koronája legalább 6 hüvelykkel ma- 
gassabau álljon a föld színvonala fölött, azután beiszapoltatik és

köre elkészíttetik — körülvonván a földet egész a gyökér-ko­
ronáig, úgy egyengetvén el, hogy az eső a gyökérre szivárog­
hasson.

Ezen magasabb ültetés kiegyenlíti magát a föllazított föld 
leszállásával, de nem árt, ha évek múlva a fa gyökérkoronája 
kissé fólülmarad a föld színvonalán, egészségesebb és terméke­
nyebb igy a fa. — Hogy pedig a gyökerek terméketlen alsó ta­
lajban terjeszkedése akadályoztassák, a gyökér fölött trágyá­
zással javitni kell, ekint a gyökképzés a felső rétegben történik 
— és a felül trágyázással megóvatnak a gyökerek a téli fagy és 
a nyári égető forróság ellen, mi különösen a homokos és televé- 
nyes ritkább, annálfogva melegebb talajban annyira ajánlatos, — 
hogy egyedül ezen eljárással lehetséges hason talajú vidékeken 
sikerrel működni a fatenyésztésben.

Meg kell jegyeznünk, hogy ámbár eltérők a nézetek az 
őszi faültetések beiszapolása tekintetében, mi a beiszapolást az 
őszi ültetéseknél is szükségesnek tartjuk.

A N. K.

Boldva-oláh-törökországi első prot. magy. misslo.
Legyen az Urnák dicsőség, hogy azon jelentés után, melyet e 

lapokban szept. 50-kán Konstantinápolyból tettem, örömmel írhatom, 
hogy f. h. okt. 2-kán a hollandus miniszter Const. Bibim Ben kegyes­
ségéből az ő kértemre átengedett — családi templomában isteni tisz­
teletet tartottunk s mintegy hatvanan mondtunk egybeolvasztott hála­
adást a bujdosókat is szent kegyében részeltető örökvalónak. Az isteni 
tisztelet orgona mellett énekléssel kezdetett s végeztetett, közben pré- 
dikáczió után úri szentvacsora is kiszolgáltatván a hazától távol meg­
fáradtaknak, elepedteknek. Már magában ennyi száműzött s bujdosó 
összejövetele, kik nagyrészt azonban itt családot alkotva élnek, meg­
ható volt s e nap emléke és hatása feledhetetlen. — Miután nem tar­
tozik ide, hogy én magamról s prédikálásomról valamit szóljak, a lel­
kesítés tisztemben s munkálkodásomban a főtényező lévén: a nagy 
istennek sóhajtó hálával elég legyen annyit tudatnom, hogy aznap 
estve Czakó János atyánkfia házánál szállásomon összejővén, miután a 
hívek egy iskola s egyház létesítése s fentartására határzott akaratukat 
kijelenték, — hogy ne legyen csak a magyar az, ki magában s gyer­
mekeiben minden egyházi s iskolai élet nélkül kesergi sorsát — az 
egyház megalakult: elöljárók választattak, kik a hüségi esküt az evan- 
géliomra azonnal le is tették. Mivel semmi anyagi alap nincs, mely- 
lyel a szent ügyet megkezdhetnék, a jelenvoltak a perselybe gyűlt 100 
piaszterhez első alapul pár százat tettek össze s aláírtak hónaponkint 
fizetendő 14 aranyat, melyet az egyház pénztárnoka kezel s mely még 
az alá nem írtak részvétével növekedni fog. Mihelyt ezen hónaponkinti 
fizetés hihetőleg jövő év közepéig annyira nő, hogy egy szállást isko­
lai s imaház helyiségéül kivehetünk (noha isteni tisztelet tartására a 
hollandus miniszter templomát mindenkori rendelkezésemre kegyes 
volt ide Ígérni) azonnal egy papi egyén vagy én magam, vagy egy ál­
talam oda helyezendő veszi kezébe az egyház és iskola ügyét, mely 
miután itteni hazánkfiai szivében találja első s legbiztosabb alapját, 
reményiem, hogy isten segedelmével megél s hirdetendi majd, hogy 
a nemzet, mely számüzötteiben tengeren túl a sülyedő zátonyra is is­
kolát, templomot rak ahelyett, hogy elveszésre volna kárhoztatva: 
vallás és erkölcsi alapon épített hazaszeretetében bírja legerősb biz­
tosítékát szebb jövendőjének s egykor talán még a tengeren túlra is 
kiterjedő erkölcsi hatalmának.

A konstantinápolyi egyház elválasztott elöljárói, gondnok : Köpe 
János, pénztárnok Czakó János, ellenőr Kommandinger Antal, jegyző 
Szilágyi Dániel a hires keleti nyelvész; presbiterek: Tóthfalusy, Huszka, 
Kun, Barabás, Balogh, Hajdn atyánkfiái. Nevezett elöljárók vallásos 
hazafiul buzgóságába tettem le visszajövetelemig is az ügyet, minden 
szükséges anyakönyvet elkészítvén, melyek keresztelési rovatában 
először is egy általam tegnap keresztelt magyar izraelitát írtam be; az 
egyház alakitára után ezt nyervén istentől fáradságom jutalmául s a 
jövendő munkálkodás előörömeül.

A magunk csekély, bár szent ügyén kívül, mint az egyetemes 
evangéliomi protestáns egyházra s az egész keresztyénségre örven­
detes jelenséget említem meg, hogy a török zultán Konstantinápoly 
főhelyén Pérában egy angol prot. templom-helyet ajándékozott az an­
goloknak, melyre az építési anyagok hordása már megkezdetett.

Isten adjon nekünk jobb jövőt s a keresztyéni szeretet, testvé­
riség és szabadság szent ügyének, Krisztus anya-szentegyházának min­
den nép és nemzet között diadalmat! Konstantinápoly, 1864, okt. 6.

(81. S.) Czelder Márton.

Debreczeni hírmondó.
□ Múlt vasárnap délelőtt 10 órakor tartatott meg a deb­

reczeni zenedeegylet rendes közgyűlése, mely alkalommal az 
egylet elnökéül egyhangúlag Csanak József ur választatott 
még.

□ Az alsó szabolcsi tiszaszabályozó társulat f. hó 11- és 
12-kén városunkban tartott közgyűlésének nevezetesb tárgyait 
képezik: 1.) Elnök jelentése, melyszerint a javítási munkálat, 
amennyire a gyakori vizduzzadások engcdék, az utóbbi közgyű­
lés óta is folytattatott s f. évi april vége óta 2332 köböl föld 
emelteték ki; némely mélyebb fekvésű helyek vizenyős előterein 
azonban már július óta szünetel a munka s csak f. hó elején 
kezdetett meg ismét a tokaj-ladányi és csege-fiiredi vona­
lon. 2.) A társulat pénzügyeiről való jelentés. E jelentés nyomán 
az tűnt ki, hogy a társulat pénzügyei f. évi szeptember végén 
következőleg állottak: a rendes pénztári maradvány 32,000 frt 
56 14 kr; a 30,000 frtos pénztárban volt 1534 frt 78 a/4 ki-. A 
két. bank-kölcsön pedig, melynek törlesztése, bár a 30,000 frtos 
kivetés járulékainak pontatlan fizetése miatt lassabban, de rend­
szeresen halad, f. évi szept. végén ekép állott; Előleg nélküli 
záloglevelekben b. Wnd inneniéi 127.900 frt; készpénzben ugyan­
ott 8093 frt 85 kr; tehát összesen 135,993 frt 85 kr. A letett 
647,000 frt zálogleveleken előleg: 370,900 frt és ugyancsak 
195,100 frt zálogleveleken előleg 109,500 frt ésigy összesen
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842,100 frt előlegen, 480,400 frt. A 30,000 frtos kivetésre hát­
ralék van összesen 48,084 frt 80 kr; késedelmi kamat kivetve 
3045 frt 9 kr, melyre eddig 58 frt 40 kr fizettetek be — s igy 
tartozásban van 2986 frt 69 kr. A múlt évben az inségi alapból 
felvett 140,000 frtos kölcsön individuális kivetése már elkészül­
vén felsőbb helyre be is terjeszteték. 3.) Jelentetett, hogy az 
utóbbi közgyűlésből tett felterjesztésekre eddig csupán a bélyeg­
mentesség tárgyában érkezett és pedig tagadó válasz. — E rész­
letes jelentés tudomásul vetetett. 4.) Igazg. választmányi elnök, 
szóbeli jelentés mellett bemutatja a gr. Széchenyi emlék felállí­
tása tárgyában f. évi jun. 15-kén fölvett előleges jegyzőkönyvet 
és az ennek alapján Schwarcz János vállalkozóval f. év jun. 
28-kán kötött szerződést. Ez okmányok nyomán fizettetnék az 
emlékfelállitási munkálatokért 3600 frt, az emlékhely azonban 
homok lévén, nagyobb biztosság végett kemény faczölöpökre he­
lyezett rácsozatra lón tervezve az alap letétele, melynélfogva a 
bemutatott mérnöki terv és költségvetés szerint még 424 frt S3 
kr. vala fenti összeg pótolandó s ekép az egész munka 4024 frt 
83 krba kerül. Végül igazg. vál. elnök azt is jelentvén, hogy az 
emlék már fönáll s a lépcső és rácsozat nehány nap alatt elké­
szül : a közgyűlés e részben való további intézkedését kéri. A 
közgyűlés az emlék fölállítása körüli intézkedéseket elismeréssel 
fogadván, az ünnepélyes leleplezésre nézve csak a jövő tavaszi 
közgyűlés alkalmával kíván intézkedni. 5.) Szab. kir. Debreczen 
város f. hó 11-iki kérvényében, a társulati alapszerződés, vala­
mint az 1840-dik évi X-ik törvényczikk illető szakaszára hivat­
kozva, a szabályozás kezdetétől fogva fenálló igazságtalan kive­
tési kulcs és ártéri osztályozás kiigazítását sürgetvén, az eddig 
több rendbeli méltánytalanul teljesített fizetés megtérítését, szó­
val egy uj osztályozási és kivetési kulcs elkészítését kéri, ezen 
kérelme teljesítésétől függesztvén föl fizetési képességét. — A 
közgyűlés, - tekintettel a gátak mármár befejezésére, készség­
gel járul Debreczen város kérvénye méltánylásához, kebeléből 
egy 7 tagú előkészítő bizottmányt küld ki, melynek föladata 
leend, ezen a társulat belgazdászati viszonyait alapjában érdeklő 
ügy kellő tanulmányozása, adatok gyűjtése — ezen felette fon­
tos tárgy érdemleges megvitatása s azon módokról való gondol­
kozás és véleményadás, mikép volna ezen ügy gyakorlati meg­
oldása a fenhivatolt 1840-dik törv. czikk szellemében akint ki­
vihető, hogy az óhajtott siker, a méltányosság és szigorú osztó­
igazság alapján, elérhetővé váljék. E fontos kiküldetéssel társu­
lati elnök elnöklése alatt Papp Móricz t. alelnök, gr. And- 
rássy Gyula, Lukács Ignácz, Molnár György, Lipcsey 
Péter és Czeglédi Lajos urak bízattak meg.

** A debreczeni dalárdaegylet ma délután 3 órakor tar- 
tandja rendes évi közgyűlését, czeglédutczán a Kaífkaféle ház 
teremében. „ . . ,,

** Ugylátszik, hogy a természet is a rendkivulisegekben 
találja mostanában gyönyörét. Múlt kedden 3 óra tájban olyan 
mennydörgés kisérte zápor-eső zuhogott alá városunkra mint 
nyáridején szokott. Ugyanaz nap este 6 — 7 óra közt többszöri 
villámlás volt látható az északnyugoti látkörön. E tünemény csü­
törtökön ismét s ekkor délfelől mutatta magát.

** Ismételve emlékezetébe hozzuk olvasóinknak a helybeli 
kertészeti egylet által a kaszinó nagyteremében rendezett g y ü- 
mölcs-ésterménykiállitást, mely még pár napig köz­
szemlére nyitva áll. Bő alkalmuk nyilhatik ott mind a gyümöl-
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Izrael éneke.
A babiloni 70 éves fogság vége felé.

Mind egyre forr a tüz-anyag,
A légben, földön, föld alatt;
Válságosabb, válságosabb 
Az óra, perez és pülanat.
Régen vajúdik a jelen,
De nem félünk, nem félhetünk;
Nem furdal vád, szivünk nyugodt . .
Isten velünk, ki ellenünk !

A vétket a hosszantürő 
Isten tovább nem nézheti;
A rég sanyargatott erényt,
S győztes bűnt mérlegbe veti.
A bűnösök remegjenek,
Okunk remegni nincs nekünk ;
Nyugodtan varjuk ami jő . . .
Isten velünk, ki ellenünk I

Az Ítéletnap elközelg,
A boszus chérub megjeleu,
Dörgés, sebes villám között,
Lángpallosával hirtelen.
Jőnek kormányok s nemzetek,
Közöltök a mi nemzetünk 
A számadásra készen áll . . .
Isten velünk, ki ellenünk I

Kezd már inogni a világ,
Alattunk már a föld mozog;
Nézd, nézd mint halványulnak el 
A földi büszke zsarnokok !
Van ok miért remegjenek,
Mi mint Sionhegy úgy teszünk;
Nyugodtan várjuk a jövőt . . .
Isten velünk, ki ellenünk !

Mint borzad el a bűntudat 
Mint nyomja lelkét, mint remeg,
Ki annyi hős testet megölt,
S az eszmél nem ölhette meg í. . .
A szenvedők között mi is 
ítéletért megjelenünk,
S nyerünk igaz ítéletet . . .
Isten velünk, ki ellenünk !

Nem, óh nem vész el a világ,
De teljesen átalakul;
A szent igazság földre száll,
S választja közepéi lakul.
Nem lesz közöttünk szenvedő,
Lear. íjj földünk, les* uj egünk,
És a szabad nép ajka zeng:
Isten velünk, ki ellenünk !

Losonc* y László. |

csészetkedvelőknek mind a gazdászoknak a nagyszámmal 
összehordott gyümölcs és termények között észlelni, sőt a laicu- 
sok is egyegy szép tapasztalással gazdagabban hagyhatják cl a 
mostoha év daczára oly vonzó, csinos kiállítást.

□ A „Pesti Napló“ f. hó 25-iki számában K—f. aláírással 
megjelent s városunk legszélesebb köreiben közmegbotványko- 
zással olvasott debreczeni levélre, — melyből egy tekintetre 
látható, hogy írója gyöngédtelcn kezekkel oly viszonyokat szel­
lőztet, mik előtte teljesen ismeretlenek, — tulajdonképen vála­
szolnunk sem kellene; mert a debreczeni olvasók többsége anél­
kül is tudja, mit véljen ama levélről s tudja minő sugalmazas 
szüleményének lehet azt tartania. Azonban ama levélben a szm- 
ügyegylet is kiliiva levéti, ajánljuk,— nem a levelezőnek, hanem 
sugalmazójának, - hagyjon föl czélhoz nem vezető sőt attól őt 
még inkább elütő fogásaival. A boldogemlékezetü Farkas Fe- 
rencz ur idejében a szinügycgyletnck Reszler úrral való viszo­
nyát illető hivatkozásra röviden azt jegyezzük meg: ki a kérde- 
sés viszonyt kissé figyelemmel kisérte, tudni fogja, hogy az mar 
akkor is ugyanazon fokon állott. Az úgynevezett „zsibbadt fá­
sultság“ mind a szinügyegylet mind a közönség részéről, korábbi 
időkből s nagyrészben Reszler színigazgató ur némely téves el­
járásaiból veszi eredetét. A baj már idült s aféle levelezési ope- 
ratiók csakis hiú kísérletekké váltak. Oly férfi, minőt levelező 
kíván „ki fel tudja lelkesíteni a zsibbadt álomba merülteket,“ 
aligha akad más, mint sziliigazgató; más állású egyesek erőte- 
tései most többet ártanak mint használnak. De azért csak hadd 
álljon „Tháliának pompás és roppant költségbe kerülő állandó 
háza“ mert annak megnyíltával is több ok lesz egygyel, hogy a 
szinügyegylet nagyobb munkásságot fejtsen ki, mit tudhatna 
nem szinügyegyleti tag is, színigazgató is. Még egyet. Ajánljuk 
levelezőnek, mikép jövőre ne legyen oly következetlen, hogy a 
közönséget, melyet egyik szavában magasztos czél előmozdítá­
sára alkalmasnak állít s czirógat, másik szavával ugyanannak 
civilisatioját a két photographussal akarja tönkretenni. Több 
meggondoltságot s jobb erkölcsöt!

** a gázvilágitást bérlők ellen ismét egymást érik a hoz­
zánk beérkezett panaszok. „Ha jól emlékezünk igyszól a pa­
naszok egvike — a városhatóság és a légszeszvilágitók közt ke­
letkezett szerződés 4-ik pontjában ez áll: A légszcsznek 
világítási ereje azon fokot kell, hogy el ér je, hogy
4V4 angol köbláb tisztított légszesz, — mely egy 
óra hossza alatt egy láng által fölemésztetik, 
annyi világot adjon, mint 12 (értsd tizenkét) oly vi­
aszgyertya, melyből 5 megye n egy vámfontra és 
22 angol vonalnyi (12 egy czollra) kedvező 1 áng<ua- 
gasSágban égne'k. Ha tehát említett minőségű 12 viasz­
gyertyával felérő légszeszláng, a város kivilágításánál szabály- 
lánggul szolgál, a gáz világítás bérlők büntetés terhe alatt szigo­
rúan oda lennének utasítva, hogy mindenkor a szerződés sze­
rinti világot áraszszák; nem úgy mint most, amidőn még a pia- 
ezon és főbb utczákon is csak oly rósz világ árad szét, mint 
amennyi világ terjesztésére a legsilányabb olaj lámpa is képes 
lehet. Pedig ítéljen bárki elfogulatlanul hogy még a próbagyer­
tyákra sincs szükség, hogy valaki a silány világítás és a viasz­
gyertyák fénye közt külöuséget tehessen. Növeli a homályt még 
az is,"hogy — kivált az oldalutczák lámpaüvegei nem tisztittat- 
nak minden nap s igy azokat sötét füst-kéreg fogja be.“

□ Szerdán éjjel ismét madár-hullás volt városunkban. 
A lehullott madarak nagyobb részét fogoly-madarak képezék, 
melyek többnyire még elevenen, bár elgyengülve (valószínűleg 
az ütődés miatt, mi esésük közben érte) váltak az emberek fog- 
jaivá s a konyha áldozataivá. Kovács János tr. úrhoz is kül­
detett be egy ép fogoly, kitömés végett, a föisk. muzeum számára.

* Mint az „A d“ értesül, az aradi kereskedői kar meg 
fogja keresni a debreczeni ipar- és keresk. kamrát, hogy ez te­
gye meg az illető helyen a lépéseket aziránt, miszerint a ma­
gánvállalkozóknak az erdélyi, mint a máramarosi sóbányákból 
az első kézből beszerzés engedtessék meg.

□ Csütörtökön délben a bundi-közöu egy nádas ól kigyu- 
ladt, szerencsére azonban a tűz, a szomszédban mulatozott la­
kodalmas nép által csakhamar elnyomatott.

** A debreczeni kertészeti egylet folyó hó 23-kán tartott 
közgyűlésében az igazgató választmánynak, a gyümölcs- és disz- 
facsemetékről bemutatott leltára szerint, az idei nemesített rna- 
gonezok száma, — melyeket a késő tavaszi fagyások meg nem 
rontottak, — összesen 18,850 darabot tesz, miből 

Körte közterjesztésre 48 faj, - - kísérletül 52 faj,
Alma „ 30 „ „ 64 faj van nemesítve.

azaz Körte összesen 7600 darab.
3200 „

Cseresznye és megy 15 faj 400 „
Szilva és renglott 18 „ 700 „
Kajszin-baraczk 19 „ 1100 „
őszi baraczk 44 ., 5600 „
Birsalma 4 „ 150 „
Noszpolya 4 „ 100 „

ezenkívül még eladásra nem bocsátható
régibb nemesitvény 2033 darab.

Összesen 20,883 db. gyüm. csemete, 
1, 2 éves, még nemesitétien magoncz 96,430 „ 
több nemes fajú rózsa 641 „
több ezerre menő különféle dugvány.

Még e folyó év őszén eladható gyümölcs-csemeték száma 
1764 darabot tesz, — miből alapitó tagnak 12, részvényesnek 
pedig 6 darab jutand 20—20 krajczárjával, — azonfelül azon­
ban, mint nem tagoknak, minden darab 30 krajczárjával számí­
tandó. — A díszfák, melyek illetékben nem adatnak, követke­
zőleg árusittattak: a veres = golyó — és czifra ákászok darabja 
mindeniknek 30 kr., — olajfa, tamariska 20 krjával, — ailanthus 
hibiscus 15 krjával, ribes aureum s más eféle 10 krjával.

□ A Kazinczy-alapitványból ez évre kitűzött pályadijakat 
R á c z Károly és György Ödön fősk. tanulóifjak nyerek. Ennyit 
előlegesen addigis, inig lapunk következő számában az olvasók­
nak e tárgyban teljesen kimerítő jelentést adhatunk.

G A téglaburkolat, gyalogjárdául már több fő- és 
oldalutczán alkalmaztatott, azonban az alig pár hét előtt készült 
e miven a kontár kezek nyomai már is látszanak, amennyiben 
némely ház előtt egészen föl vannak bomolva a járda szélei, mig 
másutt a közepén gödrösödik ki a burkolat. Oka? a „hányd el 
vesd cl“ munka! Nem ártana, ha a t hatóság egy küldöttséget 
bízna meg, mely ama burkolatszalagokat megvizsgálja s miha­
marabb jelentést tegyen, hogy a járda megromlott részei minél- 
elöbb kijavíttassanak, mig az könnyebbszerrel történhetik, mint 
ha későbbre halasztatikt Az egyháztér nyugoti oldalán levő sor -

Agarász liestóriák.
Nadányi Imrétől.

(Folytatás.)
Az idővel nevekedvén, a debreczeni lovas ifjúsággal nagy barát­

ságot szőttem. Eljártam gyakran a türmender Kémeri Mihály ur há­
zához, kinek Lajos fiánál mindig számos fiatalból álló társaság volt. E 
társaságban gyakran megjelent egy liatal lelkű öreg, Petrovics kapitány 
az akkor Debreczenben szállásozolt Hcssenhomburg-huszárezredben, 
melynek a hires Simonyi volt akkori ezredese. A fentirt kapitány több­
ször ingerelt arra, hogy álljak be huszárnak a hires ezredbe. Kis ter­
metemmel mentegetem magamat. „Ilyen kell a huszárnak szólt biztaló- 
lag a százados — kemény a rövid derék! Egy ünnepen megkértem 
atyámat, hadd álljak be huszárnak. Csendes hangon lett a felelet: 
„Hallgass!“ Újra ösztönzött a kapitány s ismét megkértem atyámat, ki 
már valamivel komolyabban szólt mint előbb : „Hallgass!!“ Incsel­
kedett velem a paripa s veres nadrág. Harmadszor is megkértem atyámat, 
ki ekkor már fóiugorva helyéből, rám kiálta: „Kétszer mondtam már 
hogy „hallgass“ ha még egyszer előhozod, úgy pofon váglak, hogy 
mind a két szemed kiugrik. Azt a hasznát vehetnéd katonaságodnak, amit 
atyád. Hét esztendeig harczollam. midőn egy franczia vadász, orozva 
vakszemen lőtt, s koldulva, mezítláb tántorogtam kétszáz mértfóldröl ha­
sáig. Az atyám Sándor, katonáskodásom alatt meghalt s testvéreim meg­
csaltak az osztályban úgyhogy te is megemlegeted. Ilyen jutalmát ven­
néd te is vitézségednek, azért tebát még egyszer mondom elő ne hozd 
többé, mert mcgkinozlak.“ Szokatlan valék a pirongaláshoz, mert eddig 
atyám kemény hangon sem szólott hozzám, s könyes szemekkel, lesütött 
fővel hallgatám a fenyegetést. Hirtelen haragú volt atyám, de ha szomo­
rú képet látott, egyszerre lecsilapodott indulata s megkérte még a cse­
lédjét is, habár neki volt is igazsága. Jószívűsége következtében csen­
desen hozzám jött, megezirógatott s igy szólt: „Na ne keseregj fiam, 
katona nem leszesz, annyi bizonyos, — de elő se hozd, mert meghara- 
gitasz. Egyrészt, hogy tanulj, másrészt hogy mulatságos dolgokat hallj 
elbeszélem neked esténkint mik estek rajtam katonáskodásom alatt, kik 
voltak agarász barátaim, milyen agaraim voltak, s mik történtek agará- 
szat közben és után velem, barátaim s agarainkkal.“

Említettem fiam, — mondá egy estve atyám, — hogy kétszáz 
mértföldnyiről gyalog, koldulva jöttem haza a katonaságból. Most aga­
rász szenvedélyeim előjátékául tudatnom kell veled, hogy a Csallóköz­
ben szerzett „C z i c z k a“ agaramat, madzagra kötve húztam hazáig, 
szintén koldulva az agár eledelét is. A „cziczka “ s fiai vezettek engem 
számos főurnakismeretségébe s barátságába; említett agár fiai hiresitet- 
tek el több vármegyében. El kell hát neked mondanom, hogy lett tulaj­
donommá a „cziczka.“ A Csallóközben főtisztjeim agarat akarván venni, 
több jó agárral biró parasztot hivattak próbára. Tudván tiszteim, hogy 
jó futós szíjhatu fakóm s meg is tudom ereszteni, ki vittek engem is az 
agarászatra s rám bízták az agarak futásának megbirálását. Kinéztem én, 
melyik a legjobb agár, de nem azt ajánlám tisztjeimnek. A legjobb agár 
gazdája ugyan nem hitt előadásomnak s védte tulajdonát, de nekem volt 
több bitem s más agarakat vettek meg a tisztek. Az édesanyám küldögc- 
tett nekem annyi költséget, hogy káplár létemre fizethettem lovászt, ki­
nek igy szólék egy este: „Ferke! simítsd el azt a „Cziczka“ agarat az 
éjjel s kapsz egy aranyat. Teljesité Ferke hűségesen kívánságomat. Ne­
hány hét múlva azonban ráakadt nálam agarára a paraszt, s neki is 
kellett öt aranyat fizetnem. Igy lett sajátommá a Cziczka, melynek 
fiairól máskor beszélek neked. (Folyt, köv.)

V .. ! .. I. A ,»
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(Sz. T.) Október 22. Kaiser Ernst Josefa assz. vendégjáté­
kául : „Hunyadi László.“ Eredeti magyar dalmű 4 szakaszban.Szö­

vegét irta Egressy Béni, zenéjét szerzé Erkel. Gyenge előadás. Dicsé­
rettel egyedül a zenekarról szólhatunk, melynek betanításában az uj kar­
nagy H i t e s i Lajos elismerést érdemlő buzgalmat fejtett ki. C h o v á n 
erejét, László király nagyobb gondot, s énekképességet igénylő szerepe 
haladta. Mezey (Gara), hangja mindvégig fátyolozott volt, szép magán- 
dala „örömre fel Gara . . . “, melyet máskor mindig bravourral énekelt, 
most hatást is alig idézett elő. Résziemé (Mária) lyrai szerepekre 
kevéssé alkalmas, párdala Reszlerrel (László) azonban a közönség 
karzati részének tetszett, bár véleményünk szerint, e gyönyörű duettet 
csaknem egészen elejtették. Kaiser Ernst Josefa assz. (Erzsébet) 
gyönyörű színpadi alak volt s szépen játszott, énekében egyes partiek 
kitiinülcg sikerültek, feusóbb hangjaiban azonban kevés biztosság * erő 
volt. Közönség meglehetős számmal, az emelet mondhatni egészen telve.

Okt. 23. „A t é k o z I ó, vagy a sors tündére.“ Tünemé­
nyes tündérrege dalokkal három szakaszban. Irta Ruymund, fordította 
Jakab István. E régi darab a közönség nagy részére még mostan is vonz­
erővel bir, legalább azt bizonyítja azon körülmény, hogy a színház ez 
este csaknem egészen meglelt. Színészeink kedvvel játszottak, különösen 
kiemelendők : K o in á r o m y (Bálint), F o 11 é n y i (Edmont), Z ö I d y 
(Volf) cs Mezey (Azur), ki az éiiekrészeket igen szépen adta elő.

Okt. 24. „Királyi csók. ‘ Vígjáték 3 felv. Byard és Uumanoir 
után fordította Csepreghy Lajos. Az est dicsősége Komárom yt illeti, 
ki Tancréd lovag szerepében eleven, jellemzetes játékával a közönség 
átalános tetszésében részesült. Fehérváryné a büszke marquisuét 
gonddal és sikerrel személyesítő, egypár szóragnak visszásán alkalmazott 
használata azonban e képzelt művésznő ajkáról, kellemetlenül érintő 
haliérzékeinket. Chovánné (Herczegnő), B i h a r i n é (Berlin Lotte) 
játékán igyekezetei s haladást vettünk észre, az utóbbi különösen egyes 
jeleneteiben szépen színezett, kár, hogy az öltözködésre több gondot 
nem fordított. Fehérváry (Thorigny lovag) eredeti alak volt, egye­
düli kifogásunk sajátságos szavalati modorát illeti, miszerint a termé­
szetesség rovására, gyakran egyes végszótagokat viszhangoztatni igyek­
szik. Bihari (Morangis gróf) kedvvel játszott. B o k o d y tói az igye­
kezetei elvitáznunk nem lehet, de szerelmes szerepekre, úgy, hogy he­
lyét betöltse, nem alkalmazható. Kevés közönség.

Okt. 25. „Angel o.“ Dráma 4 szakaszban. Irta Hugo Viktor, 
fordította B. Eötvös József. Az erőteljes nyelven irt s fordított drámát 
színészeink igen jól adták elő. Z ö 1 d y a hatalmas podesta szerepében 
szépen alakított s Szakái Róza (Katharina) átgondolt játékát hallgatni 
és nézni valóságos élvezet volt. Folté nyiné (Tisbe) művészi —, 
Bokody (Rudolfo) sok igyekezetei tanúsító játéka dicséretet érdemel. 
F o 11 é n y i (Hornodéi) és Szakái (Anuferto) erejűkhez képest, szin­
tén megfeleltek szerepeiknek. Közönség nem nagy számmal.

Okt. 26. Kaiser Ernst Josefa asszony utósó előtti vendégjá­
tékául : „E r n a n i.“ Nagy opera 1 felv. Irta Piave, zenéjét szerzé Verdi. 
Sikerült előadás, melyben Kaiser Ernst Josefa assz. (Elvira) kedves 
csengésű hangja több ízben zajos tapsokat aratott. A t. művésznőt tisz­
telői nemzetiszin szalaggal ékített koszorúval lepték meg, mi színpadun­
kon mostanában ritka tünemény. Mezey (Don Carlos) hangja birtoká­
ban volt és szabatosan énekelt. F o 11 é n y i t (Don Sylva) rég nem hal­
lottuk oly tisztán, erőteljesen énekelni mint jelen alkalommal. Reszler 
mint Ernani szintén dicséretet érdemel. Az ensemblek szépen sikerüllek, 
a zenekar jól működött. Közönség közép számmal.

Okt. 27. Haggi Vraim Virmesaut akrobatico-gyinnastikai társula­
tának sok tekintetben érdekes előadása, és ezt részben megelőzőleg: 
„Kérek két pengőt kölcsö n.“ Franczia vígjáték 2 felvonásban, 
melyben Komáromi Szárcsát kitűnőiig személyesilé, a többi szerep­
lők Bihari, B i h a r i n é, Szakái Róza szintén dicséretet érdemelnek, 
kifogásunk egyedül Bokody ízléstelen öltözködése ellen van. Közön­
ség igen szép számmal.
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házak alatt a fúvészkertig szintén nagyon felférne már egykis 
jó gyalogjárda, mert e vonal egyike a legjártabbaknak s esős 
időben ugyancsak nagy gymnastikai ugrásokat kell tenni, hogy 
az ember tócsába ne lépjen.

[_J Kaiser Er 11 st Josefa asszonynak, kit vendégszerep­
lései után a közönség kedvesen ismer, jövő hó 2-kán leend ju­
talomjátéka: „Gemma di Vergi,“ a kedves zenéjü dalmű, llemél- 
jük, hogy az érdekes dalmű, mind a vendégmüvésznő ismert neve 
elég vonzerővel bírnak nrranézve, hogy a közönség ez este mi­
nél nagyobb számmal látogassa Reszler színházát. Úgyszintén 
nem mulaszthatjuk el felhívni a t. közönség figyelmét, közked- 
vességii színművészünk Komáromi Lajos jutalomjátékára 
(Sziházi képtelenségek) is, mely szintén a jövő liét folytán me­
nend véghez, Balázs Kálmán méltán közkedvcsségii zeneka­
rának közreműködése mellett. A közönség bizonyára igyekezni 
fog egy kedves estét szerezni színtársulatunk azon tehetséges 
tagjának, ki tőlünk rövid Útmutatása alatt is annyi est unalmát 
üzé el.

(Beküldetett.) Még alig, hogy a polgári-iskola ügyében 
szétküldött fölhívás elterjedt, már is jelentkezett főtiszteletü 
superintendens urnái özvegy Vitárius Péterné asszony, ki be nem 
várva a gyűjtés iránti bizottmány! intézkedést, ama nemes czélra 
5 frtot ajánlott és fizetett. — Jó jelnek tartjuk, hogy az özvegy 
filléreivel nyílik meg az adakozás, mert remélhető, hogy példája 
a családapáknak s átalában városunk felvirágzásáért magokat 
érdeklő minden polgártársunknak ösztönül szolgáland ez ügy 
gyámolitására részükről is tehetségűkhez képest meghozni ál­
dozatfilléreiket.

□ Avárosinyomdának újból gyönyörű nyomtatvá­
nyait volt alkalmunk szemlélhetni. E nyomtatványok vastag rajz- 
papirra nyomott emlékiratok, miket, a helybeli gőzmalomtársulat, 
feledhetlen volt-igazgatói Csanak József és Szabó Lajos uraknak, 
őszinte hálája jeléül nyújt. A díszes nyomtatványnak megfelel 
pompás megyszin-bársony kötése, melyet helybeli könvv- és 
diszkötő Dávidházy Imre ur állita ki. A közel napokban szintén 
láttunk említett nyomdából kikerült több díszes oklevelet, melyek 
a kiválóbb mücsin tekintetében semmi kívánni valót nem hagy­
nak főn.

** A „fehérló“ vendéglőben jelenleg egy gyorsirász 
tartózkodik, ki 15 óra alatt a gyorsírászati rendszert betanítani 
Ígéri. Neve: Rottenburg M.

t A halál lehelete ismét egy szép virágot hervasztael. Vá­
rosunk bájos hajadona, a testileg és szellemileg dúsan megáldott 
Törökír ni aZulima,Török József orvostr. és főisk. ta­
nár ur egyetlen kedves leánya, életének 17-ik évében f. hó 25-én 
örök álomba szenderült át. A végtisztesség, roppant közönség 
jelenlétében e hó 27-kén délelőtt 10 órakor ment végbe. A korán 
elhunyt felett nt. Révész Imre ur tartott szivet indító gyönyörű 
alkalmi beszédet s a főiskolai énekkar zengett gyászéneke’t. A 
koporsót, — melyet a helybeli főiskola jogászai kardosán s fák­
lyákkal vettek körül — az orvosi és gyógyszerészi kar emelte 
ki örök nyughelyére a czeglédutczai temetőbe. Áldás és béke a 
korán elpihent hamvakra!

(Beküldetett.) Mint értesülünk okt. 28-kán érkezett meg 
pesti ügyvéd Ökrös Bálint ur levele az egyháztanácshoz, mely­
ben a jogtanári állomásról — félreértést adván okul — leköszön. 
Igen meglepőnek tetszik ügyvéd urnák ezen elhatározása sokak 
előtt s a közvélemény, ezen lépését átalános kárhoztatással fo­
gadja; mert hihetlennek tetszik, hogy mint városunk szülötte s 
iskolánk növendéke, a debreczeni tanárok fizetéséről biztos tudo­
mással ne birt volna, de ha nem birt, nem kellett volna távirda 
utján megkérdeztetés alkalmával ajánlkozni. Ha nem tudta a ja­
vadalmak mennyiségét s még is ajánlkozott, ezen iskolánk ügyét 
súlyos bonyodalmakba sodró eljárása nagy könnyelműség. — Ha 
pedig tudta s most az utósó órában még is visszalép s czélja ta­
lán nem egyéb volt, mint magyaros kifejezéssel élve, pártáját 
emeltetni: ezen lépése több mint könnyelműség; ily eljárá­
sának nevet adni nem akarunk.

□ Mióta Pesti öl a kintornásokat kiutasították, szem- 
betünöleg kezdenek városunk és környékén szaporodni. Környé­
kén mondjuk, mert csupán nálunk a B o k á k szülőföldén, a kin­
tornás nem sokáig élne el s igy kénytelen Debreczenben csakis 
rövid ideig tartózkodni.

□ Sajnálattal értesülénk, hogy Reszler társulatának egyik 
legtehetségesebb tagja. Komáromi Lajos elhagyja városunkat, 
sajnáljuk pedig azért, mivel a társulat tagjai között nem isme­
rünk oly egyént, ki őt kellőleg pótolni képes lenne.

Meghaltak." Okt. 20. Halvanu. Morvát István f. István 1 '/„eves. 
21. 1‘fiau. Szarka István f. Sándor 1 */4 éves. Iratosi János I. Eszter i 
éves. Csapón. Lévai Balint f. András 4 éves. Özv. Gyöngyösi Jánosné 
Szűcs Mária 67 éves. Közkórház. Droppa Mátyás 60 éves. Csecsődi Gá­
bor 56 éves. Piaczu. Szalontai István f. István 12 napos. 22. Közkór­
ház. Özv. Ecsedi Lajosné Kiss Sára 80 éves. Pfiau. Kovács Jánosné Ba­
log Mária 60 éves. Pap János 65 éves. 23. Ilatvanu. Bóka Zsuzsánna 
52 éves. Csapón. Gyöngyösi István f. József 3 hetes. Vargau. Szabó 
János 2-t éves. Pfiau. Hadházi István f. Lajos 9 hetes. 24. Hatvauu. Mike 
Ferencz I. Sára 5 hónapos. Szabó Bálint f. Károly 10 napos. Vargau. 
Szijjártó János I. Zsuzsánna 1 beles. 25. Pfiau. Nehéz József f. Lajos 9 
hetes. Czeglédu. Márkus Terézia I. Krisztina */2 éves. Csapón. Kaszás 
Péter I. Erzsébet 1 '/4 éves. Nagy Bálint 64 éves. Kenyeres János 73 
éves. Ilatvanu Beregszászi Ferencz I. Juliánná 1 éves. Tek. Török Jó­
zsef tanár ur I. Zulima 17 éves. Piaczu. Szöllősi Bálint 32 éves. 26 
Pfiau. Koncz István f. János 4 hónapos. Ilatvanu. Molnár Ferenczné Me­
zei Juliánná 19 éves.

Közügyek.
** A legközelebb hazai tökével alakult „pesti b iz t osi t ó in­

tézet“ alapszabályainak főbb pontjait olvasóink tájékozásául jónak lát­
juk megismertetni. A társasági töke, tűz, viz és szárazon szállítás, jég­
verés, életbiztosítás és idővel marhabiztositási ágakra 3 millió forintban 
lön megállapítva, 3000 darab ezerforintos részvény által képviselve. 
Az egyes koczkázatok az alaptőke 2°/u-ját meg nem haladhatják s ezen 
felül a biztosított illetékek ismét más társulatoknál viszontbiztosillalnak. 
A részvényesek kötelesek minden egyes részvény névszerinti értékének 
30°/o-ját, vagyis 300 o. é. forintot készpénzben lefizetni, a 70% ma­
radvány, kötelezvényileg biztosiltatik s a befizetés iránt a választmány 
rendelkezik. A részvények névre szólanak, azonban eladhatók vagy át­
engedhetek, de csak úgy, hogy az első birtokos kötelezettsége a társa­
ság iránt mindaddig fenáll, migezaz uj birtokost el nem ismerte. A tár­
saság az összes részvényeknek legfölebb csak tizedrészét szerezheti meg. 
A társaság 1500 részvénynyel alakúdnak nyilvánittalik; s eddigelé már 
c szám meg van haladva. Az üzleti működés pedig akkor indul meg, ha 
» végengedély ineglevén, az 1500 részvény után a 30% befizetése tel— 
jesittetett. A társaság fenálláoa 50 évre határoztatik. Bundes közgyűlés 
évenkint az év első felében Pesten tartatik. Öt szavazatnál többet egy 
részvényes nem birkát: meghatalmazás esetében tiz a maximum. A tár­
saság tisztviselői egy elnök, egy alelnök, 18 választmányi, 6 igazgató- 
sági tag, 1 vezető igazgató, 1 jogtanácsos. Az elnök 6, az alelnök 3, a 
választmány és igazgatóság szintén 3, a vezénylő igazgató 6 és a jog­
tanácsos 4 évre válaszlatik. Az alelnök és igazgatók jutalma az évi mér­

leg egy százaléka, minden egy százalék 600 frt legcsekélyebb ősz- 
szeggel biztosíttatván; a vezérigazgató dija a szerződésileg meghatáro­
zandó fizetésén felül, a tiszta haszon 3 százaléka, 1800 frt legcsekélyebb 
összeggel biztosítva.

** Lapunk utóbbi számában említők, hogy hazánkban k i- és he­
vít c I i (export et import) társaság eszméjét pengetik: „első m a- 
g y a r k t- é s b e v i t e I i t á r s a s á g“ czim alatt. Czélja lenne e tár­
sulatnak 1.)I terményeinknek s gyártmányainkak (vas, üveg, porczellán, 
liszt) a küllőidre kivitelét és eladását, mintszintén a szükséges gyar­
mati termények és idegen gyártmányok behozatalát az országba, bizo­
mánybán, vagy erejéhez képest tulajdon rovására eszközölni 2 ) A ter­
melőknek a bizománybán átvett terményekre a társaság pénzbeli erejé­
hez képest illő kamat mellett előleget adni. 3.) Bel és külföldi váltók 
vevese és eladása, szóval mindennemű banküzlet. - A mezei gazdaság, 
az ipar és kereskedés azaz hazánk anyagi érdekeinek okszerű fejlődése 
végett kötelességének tekintendi a társulat mindazon egyleteket, iskolá­
kat intézeteket és vállalatokat, melyek o czélra már állíttattak, vagy a 
jövőben állíttatni Tognak, erejéhez képest adakozásaival segélyezni. Szék­
helye a társulatnak Buda-Pest lenne, főügynökségek és raktárak alakít­
tatnának azonkívül még Dcbrcczen, Pozsony, Kassa, Kolozsvár, Brassó 
vagy Szeben, Arad vagy Szeged, Eszék, Zágráb, vagy Károlyváros, Fiu­
me, Soprony, Győr és mindazon helyeken, melyek közlekedési szempont­
ból fontosaknak találtatnának. E városok ekint központjaivá válnának az 
azon vidékbel- összes kereskedésnek s a társasig ottani raktáraiból tör­
ténik egyenesen a kivitel. A társaság alaptőkéje 20 millió osztr. é. írt­
ból allana, mely 1000 db. 200 frtos részvényre fektettetnék. Egyelőre 
csak 10,000 részvény bocsáttatnék ki s ha az alá leend Írva s 50°/ -li 
befizetés megtörtént, a társaság alakúknak nyilatkoztattatik. °

Erdélyben Vajda-Szent-Iványon a község értelmisége ,,Uj- 
ságjárató kör“ czimü egylet alakitását határozta el, melynek czélja 
leend: minél több részvényes állal lehetőleg többféle lapot járatni, s 
azokat egy evégre kijelölendő helyiségben társaságosan olvasni, és ne­
talán szükség esetében, visszavárás mellett a vidékieknek is egy bizonyos 
gyiilhelyre olvasás végett kibocsátani.

W. B. Drake, 1h. Brassey, T. C. Bruce angol vasutvállalkozók 
s Gilas mérnök az alföldi vasút építése iránt gr. Zichy Edmunddal s Tre- 
fort Ágostonnal értekezésbe bocsátkozván, ennek eredménye az lön, hogy 
már be is adták a folyamodást 1) a n.-várad-szabadka-eszéki, 2) sze'kes- 
febérvár-eszéki, 3) liume-eszéki, 4) eszék-zimonyi vonalok végleges 
engedélyéért.

H. Böszörmény. Okt. 24. — T. búza 3 frt 60 kr. kétsze­
res 3 frt — kr. rozs 2 frt 10 kr. árpa 1 frt 80 kr. zab 1 frt 20 kr. 
tengeri 1 frt 80 kr. köles 2 frt — kr. 1 mázsa szalonna 39 frt. 1 font 
marhahús 13 kr.

H. nianás. Okt. 21. — T. búza 2 frt 5 kr. kétszeres 1 frt 
65 kr. rozs 1 frt 15 kr. árpa - frt 65 kr. zab - frt 60 kr. tengeri - 
frt — kr. köles 1 frt — kr. 1 mázsa szalonna 36 frt — kr. 1 font 
marhahús 13 kr.

Margittá. Okt. 21. — Tiszta búza 2 frt 40 kr. kétszeres 1 
frt 40 kr. rozs 1 frt 10 kr. árpa 1 frt 10 kr. zab - frt 90 kr. tengeri 
- frt — kr. 1 mázsa szalonna 36 frt. 1 font marhahús 11 kr. (H. J.)

üagyvárad. Okt. 25. — T. búza 2 frt 46 kr. kétszeres 
1 frt 63 kr. rozs 1 frt 33 kr. árpa - frt 70 kr. zab - frt 75 kr. ten­
geri 1 frt 30 kr. köles - frt — kr. 1 mázsa szalonna — frt. széna - 
frt — kr. 1 font marhahús 14 kr.

nyíregyháza. Okt. 15. — A mai napon tartott hetivá­
sárunk, a gabna nemüekben élénkebb volt, el kelt; tiszta búza 2 frt 
40—60 kr. kétszeres 1 frt 70—80 kr. rozs 1 frt 25 — 30 kr. árpa 
95 kr—1 frt. zab 70—80 kr. tengeri ó 2 frt 30 kr. tengeri uj 1 f. 
10—20 kr. köles 1 frtlO — 20 kr. kása 2 frt 60—80 kr. paszuly - 
frt — kr. (K. B.)

Tokaj. Okt. 21. —T. búza 5 f. 60 kr. kétszeres 4f. —kr. 
rozs 2 f. 80 kr. árpa 2 f. 50 kr. zab 1 frt 44 kr. tengeri 1 fr. 60 
kr. kolompár - frt 80 kr. 1 mázsa liszt 0. sz. 12 frt 50 kr. 1. sz. 9 
frt — kr. szalonna — f. - kr. széna - f. 80 kr. 1 font marhahús 14 
kr. bornyuhus 15kr. 1 iteze ó bor — kr. bikfa öle 8 frt — kr. (Z. J.)

jBécsi börze árfolyama.

Október. 24. ] 25. 26. 27. 28.

5%-es Metalliques 100 frt. 70.10. 69.85. 69.10. 69.95. 70.—.
5%-es nemzeti kölcsön 79.40. 79 20.
1860 sors. kölcsön 93.10. 92.85.
Hitelintézet részvényei 177.—.
Bankrészvények 776.—.
Londoni váltók 118.—.

117.50. 117.35. 117.—.
a™, 1 dl- 5.59. 5.69. 5.63. 5.63. 5.59.

Vidék.
A józsakerti elöljáróság, azon örvendetes körülményről értesí­

ti lapunkat, hogy a rend, béke köztök a régi tanító lávoztával tökélete­
sen helyreállott, az isteni tisztelet ismét rendesen gyakoroltatik s a ta- 
nonezok szorgalmasan látogatják az iskolát s igy — tettel akarják meg­
mutatni a józsaiak, hogy azon czikk, mely őket vallástalansággal s er­
kölcstelenséggel vádolá, utósó betűig rágalom. — Adja Isten, hogy úgy

** Érmihályfalvai levelezőnk e hó 23-káról írja ; „A városunk­
ban aug. hó elején kiütött s azóta folytonosan dühöngő keleti marha­
vész, - - mely az összes lakosoknak 400 darabon felül pusztított el a 
szarvasmarhák közül, — már pár hét óta megszűnt. Azonban mint 
értesültem gróf Stubenbergnck városunk határában lévő gulyája eddig 
a szigorú elkülönítés és saját baromorvosa szigorú ellcnörködése mellett 
a pusztító vészt kikerülte; most már ebbe is bele kapott a vész, 12 da­
rab megbetegedett s 2 darab már el is esett azok közöl.“

03 Érkeserüben e napokban egy korcsma-ház leégett, de az áta­
lános magyar biztositó társulatnál biztosítva lévén, a kár már felvétetett, 
s e napokban meg fog téríttetni.

Losonczon Madách Imre emlékére jövő hó 5-kén gyászünne­
pélyt rendeznek.

Köszönet-nyilvánítás.
A „Phönix“ biztositú társaság, mely a folyó évi szepL 

20-kán Torontálmegyében fekvő Porgány pusztámon történt 
nagy tűzvész alkalmával esett káromat ép oly gy orsan mint igaz­
ságosan megvizsgálván, s a szám szerint 25,000 forintra rú­
gott kártérítési összeget a legrövidebb idő alatt kifizetvén, — én 
a legkedvesebb kötelességet teljesítem, amidőn fönnevezett tár­
sulatnak valóban példás eljárásáért teljes elismerésemet s leg­
nagyobb köszönetemet nyilvánítom.

Nagy-Szeut-Miklós 1864, okt. 3-kán.

GrófNákó Kálmán.

Terménytár.
Debreczen. Okt. 21-kén(Heti üzleti-szemle.) A gabna- 

iizletben e héten lényeges változás nem tapasztaltatott, a hangulat szi­
lárd, főleg nehézbuzára,rozsra és zabra; azonban e csikkek­
ből igen csekély a készlet és a behozatal, minélfogva a forgalom kor­
látolt volt, de az eladott kis mennyiségek jó árral fizettettek. Árpára 
és kölesre nem volt kérdés; de igenis akukoriczára, melynek 
ára folyvást emelkedik. Itepczére nézve valamivel lanyhább a han­
gulat és a forgalom jelentéktelen, változatlan áraknál. Árak : tiszta búza 
2 f. 25—60 kr; rozs I frt30 — 35 kr; árpa 1 frt.; zab 1 frt; ku-
koricza ó 2 frt 50 — 60 kr. idei 1 frt. 20—25 kr.; köles 1 frt. 20__
25 kr.; repeze vetett 3 frt. 80 kr. 4 frt. 50 kr. — Az időjárás a hét 
kezdetével esős volt, azóta derült és igen kellemes. (R.)

Dcbrcczen. Okt. 25. — Tiszta búza 2 frt 50 kr. kétsze­
res 1 frt 80 kr. rozs 1 frt 30 kr. árpa 1 frt 10 kr. kukoricza 2 fit 30 
kr. zab - frt 90 kr. köles 1 frt 60 kr. Egy mázsa szalonna 38 frt. 
széna 1 frt 15 kr. szalma - frt 40 kr. 1 font szalonna 40 kr. disznóhus 
22 kr. marhahús 13 kr. só 9 kr. 1. iteze disznózsír 50 kr.

Barom vásár. Egy pár jármos ökör 140 frt. egy pár vágó 
tehén 95 frt. negyedfű tinó párja 1 i 0 frt. harmadfü tinó párja 87 frt. 
rúgott borjú párja 50 frt. igás ló párja 70 frt. sertés párja 36 frt. juh 
párja 10 frt.

Béke#. Oki. 22. — Tiszta búza - frt — kr. kétszeres 1 frt 
í kr. rozs - frt — kr. árpa - frt — kr. kukoricza - frt — kr. zab 
frt — kr. köles - frt - - kr. Egy mázsa szalonna 40 frt. — kr. széna 
frt — kr. 1. font marhahús 14 kr. (E.)

Érillillály falva. Október 20-án tartott heti vásárban a ter­
mények s élelmi czikkek ára következő volt: Tiszta búza mérője 2 fr. 
20 kr. kétszeres I frt 80 kr. rozs 1 frt 20 kr. tengeri 1 frt 20 krt 
árpa 1 Irt — kr. zab - frt 80 kr. bükköny - frt — kr. lednek - frt
— kr. köles 1 frt 60 kr. kása vékája 1 frt 40 kr. paszuly 1 frt 20 kr. 
kendermag 1 frt 30 kr. kolompár vékája 40 kr. lencse itezéje 5 kr. bor­
só 5 kr. zsir 60 kr. olaj 28 kr. szalonna mázsája 38 frt, szalonna fontja 
44 kr. sertéshús 20 kr. marhahús 11 kr. hízott liba 2 frt — kr. sovány 
1 frt — kr. három tojás 5 kr. (V.)

ttyula. Okt. 21. Búza 2 frt 40 kr. kétszeres 2 frt — 
kr. rozs 1 frt 40 kr. árpa 1 frt — kr. zab 1 frt 40 kr. tengeri - frt
— kr. köles - frt — kr. 1 mázsa szalonna 36 frt. széna 1 frt 60 kr. 
szalma - frt 83 kr. 1 font marhahús 14 kr. (D. F.)

mEIETBEHíD
a liszavidéki vaspályán, 1864-dik év Ok-

óra perez 1
8
6 25

32 Czegle'd . . . . 9 27
Szolnok .... 10 27
Püsp.-Ladánv. 1 26
Debreczen. . . 3

5 25
Miskolcz. . . . 7 24
Forró-Encs . . 8 33
Kassa.............. . érk. 9 56
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Czegléd ....
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Nagyvárad . . . . érk.
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5 35
8 24
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1 20

reg.
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12 52 délb.
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óra perez 1 nap rész
8
6 25

Czegléd . . . 9 47
11 19

Mezö-Tur . . 12 54
Csaba .... 3 21
Arad.............. érk. 5 27

óra 1 perez 1 naprész óra 1 perez naprész
21 11 déle.

Forró-Encs . 6 34 1 3 délu.
Miskolcz. . . 7 52 3 2

9 35 5 35
Debreczen . . 12 12 délb. 10 29 éjjel
Püsp.-Ladány 1 45 délu. 12 56
Szolnok . . . 4 4 43
Czegléd .... 5 41 5 54

8 37 8 45
— reg. 6 33 este

perez nap rész
Nagyvárad . . 10 6
B.-Újfalu . . . 11 34

I0» Püsp.-Ladány . érk. 12 48
.= ■5 Czegléd. . . . 5 41

Pest.............. 8 37
Becs.............. 6

óra perez nap rész
9 30 délelőtt

12 6 délben
Mezö-Tur . . 2 32 délután
Szolnok . . . 4 22
Czegléd. . . . 5 33

8 38
5 B“s.............. 6 — reggel

-----.................... J------ IC31—
letes menetrendben van kimutatva.

A yuHutlioz csatlakozó posta-kocsik menetrendé.
Arad—Sieben, Ind. Aradról naponkint este 7 órakor.— Érk. Aradra nap. 

reggel 3 ó. 30 perczkor, (az utasok korlátlan fölvétele mellett).
Nagytúrád—Kolozsvár^ Ind. Nagyváradról nap. este 6 ó. 30 perez._Érk

Nagyváradra naponkint reg. 6 ó. 45 perez, (7—8 utas fölvétele mellett).
Nyíregyháza—Beregszász, Ind. Nyíregy házáról naponkint reggel 7 órakor._

Erk. Niregyházára nap. este 4ó. 50perez, (3 utas fölvétele mellett).
Nyíregyháza—Szaihmdr, Ind. Niregyházáról vasárnap, szerdán és pénteken 

este 6 ó. — Erk. Nyíregyházára hétfőn, szerdán és szombaton délután 2 ó. 
4o perczkor, (3 utas fölvétele mellett).

Nyíregyháza Nagybánya, Ind. Nyíregyházáról hétfőn, kedden, csütörtökön 
és szombaton este 6 ó.—Erk. Nyíregyházára vasárnap, kedden, csütörtökön 
és pénteken délután 3 órakor, (3 utas fölvétele mellett).

Tokaj—Ujhely, Ind. Tokajból naponkint este 7 órakor__ Érk. Tokajba nap.
reggel 4 ó. 35 perczkor, (3 utas fölvétele mellett).

Kassa—Lőcse. Ind. Kassáról naponkint éjjel 12 órakor.— Érk. Kassára nap. 
éjjel 12 ó. 10 perczkor, (3 utas fölvétele mellett).

Kassa—Przemysl, Ind. Kassáról szerdán cs szombaton délután 2 órakor. — 
Erk. Kassára helfő és pénteken délelőtt 10 óra, (3 utas fölvétele mellett).

Kassa—Szigeih, Imi. Kassáról naponkint éjjel 11 ó. 4h perczkor.— Érk. nap. 
Kassára reggel 1 órakor, (3 utas fölvétele mellett).

Kassa—Munkács, Ind. Kassáról naponkint éjjel 11 ó. 45 perczkor. — Érk. 
Kassára naponkint reggel I órakor, (3 utas fölvétele mellett).

Az igazgatóság.
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Árverési hirdetés.
Sz. Kir. Debreczen város törvényszékének telek­

könyvi tanácsa állal közhírré tétetik, hogy ifjú 
Csonka Dánielnek Piacz- (Kádas) utczán 1855. 
szám alatt levő s 5 hold és 1550 Q öl külsőtoldjé- 
vel együtt SOOOafrtra becsült háza, folyó évi novem­
ber 16 s szükség esetében deczembcr 15-ik napjain 
d. u. 3 órakor a helyszínén tartandó nyilvános árve­
résen biróilag el fognak adatni. — Az árverési fölté­
telek, végrehajtásra kiküldött bíró Túbi István tör­
vényszéki tanácsnoknál megtekintethetnek. -- Kelt 
Debreczenben a városi törvényszék telekkönyvi taná­
csának 1864, szept. 24-én tartott üléséből.

87EÁRJEGYZÉK
az „István“ gőzmalom 

gyártmányairól.
(Debreczenben költségmentesen . készpénzfizetés 

mellett, osztrák értékben kötelezettség nélkül,.)

A. asztali dara nagy szemű 
~. ugyanaz apró

- - - 10 -

:: -V“: -

C. dara középszi 
0. királyliszt - 
t. lángliszt
2. montliszt - - - - -
3. zsemlyeliszt - - - -
4. fehérkenyérliszt 1-sö rendű
5. ugyanaz 2-dik „ -
6. barnakenyérliszt - - -

Kétszeresliszt - - - 
Rozsliszt 1-ső rendű 
Rozsliszt 2-dik rendű

00. árpakása - - -
0. árpakása - - -
1. árpakása
2. árpakása
3. árpakása - - - -
4. árpakása - - - -

Árpaliszt - - - -

Lábliszt 1-ső rendű 
„ 2-ik „ - -

Buzaalj - - - -
£*r Minden zsákért 1 frt. 5 kr. lefizetendő. 

E betétet azonban a vevő visszakapja, ha a zsá­
kot, az elviteltől számított legfeljebb 3 hó alatt, 
hiba nélkül, bérmentesen visszaszállítja.

Debreczen 1864. Okt. 16.

■ : !

Eladó
gőzmalom-részvények
iránt értekezhetni az „István“ guzmalomtársulat pénz­
tárnokénál a czeglédulczai irodában. 3—3

2—3 éves almaszemzések V
If a legnemesebb őszi és téli fajokból, név- fv\ 
x jegyzék szerint áé

elad ő Is. Ö
Értekezhetni Szabó Lajos parlagi ta- ^ 

» nyáján Vitéz Sámuellel. t*»
Továbbá kiadók:

3 7a nyúlás házutáni föld, épülettel s2 S 
jjj darab majorsági fold.
W Értekezhetni Szabó Lajos kereske- ír 
QQ dőnél. 1—3 ®

™P. Árverés.
A néhai Hatvani Gábor hagyatéki 395. sz. a. há­

zánál és szepesi 15 nyilas legjobb minőségű tanyaföl­
dének nyilvános árverésem cladhatása a kiskorú érde­
kéből gyámhatóságilag kimondatván, határidőül a ház- 
ranézve f. 1864-ik év nov. 29 és szükség esetében 
decz. 31 —ik d. u. 3 órája,— a tanyára nézve f. 1864. 
okt. 29 és szükség esetében nov. 26-ik napjai, mind­
két esetben a helyszínére kitüzettek, mire a venni 
szándékozók bánatpénzzel megjelenésre meghivatnak. 
Az árverési föltételek alóliroltnál mint az árverés tel­
jesítésével mcgbizoltnál megtekinthetők. Addig is 
azonban a szabad kézbüli eladás is megengedletvén: 
errenezve a nagykorú örökösökkel, a kiskorú gyámja 
Liptai Miklós és alulírott közbejöttével értekezhetni. 
-- Kelt sz. kir. Debreczenben város törvényszékétől, 
mint gyámhatóságtól, 1864, okt. 14.

K iss Imre m. k.
5-3 kiküldött tvsxéki főjegyző.

,‘y-tk. Árverési hirdetés.
Sz. kir. Debreczen város törvényszéke, mint telek­

könyvi tanácsa részéről közhírré tétetik, hogy Spurni 
Jánosnak s nejével K á i I i x Katalinnak Piacz- (tizen- 
liárom város) utczai 1636 számú s 500 aforintra he-

Árverési hirdetés.

városi torvénys) 
Szept. 23-lián

a~ ’ Csak 1 '/, toriul
egy negyed sorsjegy, 3 frt egy fél és 6 forint egy egész sorsjegy ára, 
bér 23-kán kezdendő, a kormány által életbeléptetett S biztosított

fran li in rt i pénz E« ísoh'soSsím
húzásában részt vehet, melyben 200,000, 100,000, 50,000, 30,000, 25,000, 20,000, 15,000, 12,000, 
10,000 stb. forintos főnyervények 6 hó leforgása alatt biztosan nyerelnek. A nyervények 14 nappal a 
húzás után ezüst tallérokkal fizettetnek ki, holott a betételek oszlrák bankjegyekben is beküldhetők. A 
résztvevőknek esendő nyervények, valamint a szabad sorsjegyek, azoknak felszólitás nélkül fognak meg­
küldetni. Hivatalos tervek és huzásjegyzékek iogyen adatnak. Kzen sorsjegyek kiosztásával alóljegyzett 
nagykereskedöház lévén megbízva, a megrendelések németnyelven egyenesen ezége alatti irodájába 
intézendők,

csiilt házok, folyó évi deczember 7 s szükség cselében j ~-tk.
jövő 1865 évi január 11-ik napján d. u. 3 órakor a ‘ ..........................
holy,einen torlandó nyilvinos irvoros ülj,in hiróilng =1 Sz. km. Debrecen város lon jr.yszeke tck-kkSnvvi 
fog adatni Az árverési feltételek, a telekkönyvi | tanácsának folyó evi szept. 10-kán 1108. sz. a. kelt 
hivatalban meglekintetlietoek. — Kell Debreczenben n | végzése folytán közönségessé tétetik, miszerint dob- 

ék telekkönyvi tanácsának 1864. évi , reczeni lakos S z e n t g y n i g y i klek urnák czeg- 
artott üléséből. 3—3 lédutezán 2572 számit 15,50(1 a írtra becsüli háza,

744 7„ [_j öl külső telkével, ellenben külső földje
nélkül a helyszínen tartandó közönséges bírói árverés 
utján el fogván adattatni, - a végett első határidőül 
e folyó évi novemberhó 16, szükség esetére pedig 
második határidőül deczembcr 21—ik napjának d. u. 
5 órái vannak kitűzve. — Az árverelni kívánó tar­
tozik az árveréskor bánatpénzül 800 ofrtnt betenni 
és ráültetvén a dob, azt azonnal a vételár egy har­
mad részéig kipótolni és a háznak s belső telkének 
azonnal birtokába lép, — A többi föltételek tör­
vényszéki főjegyző Kiss Imre urnái megtekinthetők. 
— Kelt sz. kir.Debreczen város törvényszéke telek­
könyvi tanácsának 1864, szept. 16-kán tartott iilé-

melylyel bárki a f. évi novein-

. #. Grüneltanm,
Schäfergasse 11, nächst der Zcil Frankfart 3 M

s5- Árverési hirdetmény.
A nagyméltóságu magyar kir. Helytartótanács f. é. augusztus 29-kén 61,976 

sz. a. kelt leiratában, a ,.H o m o k-k c r lu hála megett levő s eddigelé sertéshizlaló-he- 
lyül használt 550 holdnyi földterületnek, több apró részletre felosztva közárverés utján 
leendő eladatását engedélyezni méltóztatván; ezen árverésnek a helyszínén leendő meg­
tartására határidőül f. é. október 31-ik napjának reggeli 9 órája azon hozzáadással tű­
zetik ki, miszerint az árverési feltételek a város számvevői hivatalában addig is megte­
kinthetők.

Kelt Debreczenben a városi tanácsnak 1864, okt. 20. tartott üléséből.
2—2 A városi Tanács.

Felhívás.
Legközelebb elhunyt debreczeni volt lakos s mérnök 1 

ifjabb Kádár Ferencz azon hitelezőit, kiknek kezei- | 
ben netalán oly váltók volnának, melyeken a mi neve- j 
ink is bármi kötelező minőségben mutatkoznának, mi- ! 
után fölmerült eset következtében aláírásainkat, hogy j 
azok valóságáról meggyőződhessünk, meg kell tekin- } 
lenünk, ezennel felhívjuk, hogy azon váltókat, ha még j 
le nem jártak volna is, nekünk, jelen felhívásunknak a 
.Hortobágy-‘-báni első megjelenésétől számítandó 15 

nap alatt mutassák be. mivel ellen esetben azokat név­
aláírásunkat illetőleg átalában hamisaknak nyilvánítjuk.

Debreczenben 1864 október 8.

IÁrverési hirdetmény.
j Sz. kir. Debreczen varos törvényszékének telek­

könyvi tanácsa által közhírré tetelik, hogy Szűcs 
András és kiskorú leánya Szűcs Eszter péterfiai 894 
szám alatt levő s 800 afrtra becsült húzóknak a hely­
színén biróilag tartandó újabb árvereltetésérc határ­
időkul folyó évi november 3 s szükség esetében de- 
ezember 5-ik napjai tűzettek ki, miről árverelni aka­
rók oly figyelmeztetéssel értesittetnek, miszerint az 
árverési feltételeket árvereltetö bíró Kiss Imre tör­
vényszéki főjegyző urnái megtekinthetik. — Kelt Deb­
reczenben a városi törvényszék telekkönyvi tanácsának 
1864, szept. 7-ken tartott ülégébül. 3—3

3-3

Barcsay István, 
Tóth János. 

Czeglédulczáu : 17. szám alatt.

^>ooQoc^oQoo^)oo<}c o0oo()oo<^

A legbiztosabb szerkezetű
Petróleum-lámpák

és hozzá fehér szagtalan biztos fokú és *x* 
nem explodeálható

Petroleum
kaphatók Q

f Stsepessu he fal
X városház alatti norinbergi és diszáru- JA 

kereskedésében. 0
X Ezen czélszerüségöknel fogva oly gyor- X 
& san majdnem átalánossá vált lámpák, V 
ö melyek a gázlánghoz hasonló világot ad- ^ 
X nak\ olcsóságra és tiszta egyszerű ke- X 
Ö zelésre nézve minden eddigi lámpákat 0 1 
X felülmúlnak. — boltok, műhelyek, lak- X { 

szobák, vendéglők, folyosók és konyhák 0 
világítására a legőszintébben ajánltatnak. X

sr Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Debreczen város törvényszékének telek­

könyvi tanácsa állal közhírré tétetik, hogy ózv. Bánki 
j Istvánnénak csapóutczai külvárosi 3157 számú s 360 
afrtra becsült háza f. évi deczember 6 s szükség ese­
tében jövő 1865. évi február 16-dik. napjain d. u. 3 
órakor a helyszínén tartandó nyilvános árverésen bi­
róilag el fog adatni Az árverési föltételek végre­
hajtásra kiküldött bird Kiss Imre törvényszéki fő­
jegyző urnái megtekinletlietuek. Kell Debreczenben 
a városi törvényszék tclelrkkönyvi tanácsának 1864 
szept. 23-kán tartott üléséből. 3 3

3r Árverési hirdetés.
Sz. kir. Debreczen város törvényszékének telek­

könyvi tanácsa által közhírré tétetik, hogy Béke 
Istvánné szül. B c k ő Zsanétnak csapóutczán 568 sz. 
alatt levő s 2 hold és 1500 [_] öl külsőföldévcl 
együtt 2200 afrtra becsült háza, f. évi deczember 
2-ik s szükség cselében jövő 1865-ik évi január 
2-ik napjain d. u. 5 órakor a helyszínén tartandó 
nyilvános árverés utján biróilag el fog adatni. — Az 
árverési föltételek törvényszéki főjegyző Kiss Imre 
urnái, mint kiküldött végrehajtó bírónál megtekintet- 
lietnek. — Kelt Debreczenben a városi törvényszék 
telekkönyvi tanácsának 1864, szept. 25-kán tartott 
üléséből. 1—5
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00
00 Alólirt, mint a debreczeni róni. katli 
00 leánytanoda ujonan kinevezett tanító—
00 nője, tisztelettel értesíti a t. ez. szülő- „ . 
90 két, miszerint a vezetésére bizolt tauo- 53® 
90 dalian a növendékek minden a növelés 53® 
90 érdekében szükséges szakban kellőké- 53® 
<510 pen fognak taníttatni. — A rendes lan- 53® 
90 tárgyakon, u. m. a vallás-, magyar- és {jjj® 
ftäh németnyelv-, szám- és gazdasszonvta- 53® 

non kívül, mindennemű női munkákban, 53® 
ti. in. kézi- és diszmuukákbaii. arany és 
ezüsttel hímzésben, fehérnemű- és ru- 
liavarrásban. művészeti hojmunkák- és qgfj^ 
czipö-készilésben alapos oktatást nye- 
midének. 59®
Egyszersmind elvállal alólirt, növelés gjg)
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'égett jó házból származott vidéki 
vendékeket s jutányos áron azok 
ellátásáról gondoskodik.

A t ez. szülék figyelmébe ajánlji 
magát Özv. Zalányi Imrén«
3—3 szül. Hauke Klára
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~ Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Debreczen város törvényszékének telek­

könyvi tanácsa által közhírré tétetik, hogy előbb Uj- 
falusi, jelenleg Szőke Sándorné szül. J ó n a Klárá­
nak kiskorú gyermekeivel közös péterfiaulczai 1145 
számú háza, mely 5 hold és 750 [J ól kulsöföldjével 
együtt 800 afrtra becsültetet, f. évi deczember 5. s 
szükség esetében jövő 1865. január 9-dik napjain d. 
u. 3 órakor, a helyszínén tartandó nyilvános árverés 
utján biróilag el fog adatni. — Az árverési feltételek 
törvényszéki főjegyző Kiss Imre urnái, mint kiküldött 
végrehajtó bírónál mcglckintctlictnek. — Kelt Delire- j 
czenben a városi törvényszék telekkönyvi tanácsának j 
1864. Szept. 23-kán tartott üléséből 3—3 j

2^“ Cs. királyi és herczegi udvarok által pártolt
Mir. MBÉKBXGi iEBM

\ ö v é ii.vayö k - h «1. j o 1 it j a
t. emberi nem hajiMint csalhatatlan szer az. emberi nem hajzatá­

nak fentartisára . erősítésére t 
oly eseteklivn is, hol a halak kimenésc és korán őszn- 
lese már beállóit: meglepő eredménynyel használtatott.
l*r. Elé-riiiRiiicr nöx ón> ■>>ni.-Iiiijolnjn gá­
tolja a kellemetlen k o r p a és s «> in ö r képződéséi; a 
hajnak élénk fényességet, kelle

Vö vény-haj fest ősz ere
tokban s a szükséges 2 kefécskével, 2 csészét cl 5 fr

kölcsönöz s igy minden elő- ( f?®*' 
kelő pipereaszlalnak valójában díszére s 
nélkiilozhellennó válhalik.

A hoseszasb használatra ele­
gendő egy üveg ára 1 frt o. é

haj és szakái, valamint 
bármely árnyalatában vn 
őrt bekeverné, vagy bál

összes fogyasztók által,

nldóknck tetszés szerinti 
.lésére, anélkül, hogy a 
agol hagyna maga után;

nasznatasii Kn in u , az v lesinszer /£iL\CzíV 
állal nyert hajszmezcl igen lermc- 
szeles. A festés mán. mely tartós

vagy tiszta olaj. lets 
tathatik.

I)r. SUIX de BOUTEMARD
liiafOH los-pvi»|í

ürecnek igen jótékony friscségct ad.

SS Ujabli <5
3 ezimjegyek
^ARAXy'Ú

I és lilasiin a7 c|jsmert Irgczélszerűlih. megtisztított és lelje.
- 1 csomag 70 -- összeállított készítmény, a fogak és foghus tisztán 
3 krajezar. 3 azokat sokkal gyorsabban és biztosabban tisztítja ír 
3 ‘ csomag 35 használt szernél, anélkül, hogy a fogak zománczát ; 
X krajezár. x sértené és midőn crősitőleg s jótéko 
’tS83S8S:Xi-S:283W

Bejegyzett g

,lg"!,Imi.,

leekcvésbh«

I»f. B. !> »■:* tanár
iVöv. rii«l-liiij kenőcse. Ital. olajliogyó-szapiiana.

Ezen. a legrzélszerflbb niii-vcgyeszi eljárás szerint I E legújabb vegyész! tapasztalatok szerint készített 
tisztán növényi nlkatrészekbiit nagy gond- ii1»JIiur> «»-szappan, megfelel nemcsak tisztitó, 
dal összeállított riiil-luijl<«rnöc# igen jótékonyan ! hanem puhaságot és friseséget előidéző tulajdonságainál 
hat a haj növésére, amennyiben azt hajlékon y mi- ' fogva minden teljvwvn Jó egészségi szappanra való 
nőséghen tartja fen és a kiszáradástól megóvja, amellett ' igényeknek, minélfogva, mint .« z e I i d s cgysiersmiud 
a hajnak szép. természetes fényt kölcsönöz s | hathat ó s n n p i ni o s ,1 ó s z v r még a mik és gyer- 
cinelkedett ruganyosaigol; inig m á-részről ugyanakkor i mekek puha és érzékeny bőrére nézve is, mint a legni- 
II választék szilárdan tartására különösen alkalmas. j kalinssahb ajánlható.

Ára eredeti darabokban 50 uj krajezár. I (Eredeti csomagokban 35 kr. o. é )
gy Mind e kitűnő szí rek a valóiliaáR jótálláaa Debreczenben kaphatók

egyedül: KolllMClltiecIt Karolj gyógyszerész és Gervby ŐS llaillllg Széchcnyutcza 
szegletén levő kereskedésében. ____

Kiadó: a debreczeni szinügyegylet. Felelős szerkesztő: Sár v á r y EI e k.

Debreczen. 1864. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


